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Fr. Michał Czyżewski,OSPPE  
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Agnieszka Koszałka 

Parish Secretary 
 

Marta Wit 
Parish Secretary 

 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 

Natalia Kubina 
Organist (914-552-5623) 

 

Małgorzata Staniszewska 
Organist - (929-420-6917) 

 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 
 

PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday  
9:00AM - 5:00PM 

Wednesday  
9:00AM-8:00PM 

Saturday 
10:00AM-2:00PM 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 
8:00AM (Polish) 

7:00 PM (Polish/English) 
 

Summer Sunday  
Mass Schedule 

  8:00AM (Polish) 
   9:300AM (English) 
11:00AM  (Polish) 

 

CONFESSIONS 
Weekdays 

1/2 hour before 6:00 PM Mass 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 

Sundays 

before Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 8:30-6 PM 

Ogłoszenie specjalne 
Ogłaszając się w naszym biuletynie wspierasz Parafię Św. Stanisława B.M. 

Biuletyn Parafialny jest głównym źródłem komunikacji i przekaźnikiem informacji w naszej parafii. Zachęcamy do reklamy swoich firm i / 
lub przekazania tej informacji dalej do potencjalnych reklamodawców. Biuletyn jest wydawany co tydzień więc potencjalni Państwa klienci 
będą rozpoznawać logo firmy w krótkim czasie. Odpowiednia ilość reklam zapewnia wydruk biuletynu po minimalnych kosztach dla parafii 

a Państwa firma będzie postrzegana jako godna zaufania. W sprawie zamieszczenia reklamy prosimy o bezpośredni kontakt do: Richard 
Brogna (848-225-5120), rbrogna@4lpi.com lub do Kancelarii Parafialnej. 

Special Announcement  
Support St. Stanislaus Church by placing an ad! Our ads allow the church to receive the weekly bulletin at no cost. The bulletin is the main 

source of communication to everyone in the parish and is handed out every week of the year.  Consider the benefits of church bulletin 
advertising:  1 year (52 issues) weekly advertisements.  Potential customers see your business name every week, building awareness.  

Affordable, local, targeted community advertising shows your support for your community; in turn parishioners will support you.   Your 
business will be seen as a trusted source by parish family’s setup.  Logos and graphic services are FREE with an ad a FREE listing page with 

the online.  For more information contact: Richard Brogna (848-225-5120), rbrogna@4lpi.com or parish office. 



Mass Intensions Requested by 

Sat. July 23, 2022 Saint Bridget, Religious; BVM 

8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Marka Rief (ur.) 
7:00 - Za Ojców sprawujących posługę w naszej parafii 

 
Żona 
Teresa 

Sun. July 24, 2022 SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:00 - +Jerzego Kłosowski 

9:30 - For Parishioners 
11:00 –O wieczną radość dla +Krzysztofa Osuchowski 

 
Żona Krystyna 
Pastor 
Ela i Jurek 

Mon. July 25, 2022 Saint James, Apostle 

8:00 - +Bronisławę, +Włodzimierza Liskiewicz & +Family 
6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Julii Koszałka (9 ur.) 

 
Nancy Weigand 
Rodzice 

Tue. July 26, 2022  Saints Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin Mary 

 8:00 - +Maria & +Nicholas Montano 
 6:00 - +Annę Dąbek 

 
Lucas Family 
Siostrzenica 

Wed. July 27, 2022  
 8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Marcina Hoffmann (ur.) 
6:00 - +Władysława Puch 

 
Maya & Greg 
Siostra 

Thur. July 28, 2022  
  8:00 - +Krystynę Maj 
 6:00 - +Kryspinę Czerwińską 

 
Jadwiga Kawa 
Grażyna Michalski 

Fri. July 29, 2022 Saint Martha 

8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Joseph Adamson (ur.) 
6:00 - +Catherine Fealey (35 Ann.) 

 
Żona 
Lucas Family 

Sat. July 30, 2022 Saint Peter Chrysologus, Bishop and Doctor of the Church; BVM 

8:00 - +Teofila i +Anielę Ryczkowski 
7:00 - +Tadeusza i +Matyldę Lapiński 

 
Helena i Andrzej Gołębiowski 
 

Znajoma 

Sun. July 31, 2022 EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:00 - +John Glica 

9:30 - Za Parafian 
11:00 - 78 rocznica Powstania Warszawskiego 

 
Christine Herbert 
Pastor 
ZHP Świat 

               Altar Offering                                                                              

                                    WEEK OF July 24 

               Sanctuary Lamp 
                Wine & Hosts 

July 17, 2022 
 
 

1st Collection: $1,974.00 
 2nd Collection: $1,472.00 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 

1st SATURDAYS  - 6PM - 7PM  - Devotion to St. Maximilian ◊ Nabożeństwo do Św. Maksymiliana 
                                        13th of each month from May till October  -  6:30PM  ◊   Procesja Fatimska 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara Wójcik, Barbara Hadyś, 

Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, Stanisława Cieśla, Ania, Genowefa Janas,  Antonio 
Crispino, Zofia Grygiel, Tadeusz Kocaj, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian Budziłowicz, Katarzyna, Krzysztof Obal, Natalia Łepkowski, Wiesław Biedroń, 
Helena Sakiel, Albina Przybylska, Anna Cisowski, Neal Sussman, Teresa Gonsiorek, Edyta Bazylewicz, Maria Czapla, Wiesław Ceglarz, Antoni Kuczyński, 
Natalia Czarnowska, Janina i Stefan Czyżewscy, Zenon Karaś, Kamil Praszkowicz,  Elizabeth Ray, Wen-Ping Wang, Danuta Chmielewski, Jadwiga 
Prostko, Anna Lewicka, Vicky Lavetan. 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Teresa Dziwak, Wiesława Kurowycky, Małgorzata Wanagel,  
Robert Wanagel, Danuta Chmiel, Janina Kreis, Sophie Calcagno, Susan Bavlsik, Tadeusz Biedroń, Pat Fuchs. 

Apel Kardynalski 
2022 

Cardinal’s Appeal 

 

 

 

 

 

 
 

$3,050.00 

$6,100.00 

$9,150.00 

$12,200.00 

$15,250.00 

$18,300.00 

$21,350.00 

$24,400.00 

$27,450.00 

$30,500.00 

$15,685.00 



PARISH INFORMATION 
 

BAPTISMS  

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one month 

in advance with the pastor). Registration and parental instruction 

required before Baptism. Only practicing Catholics may act as 

Godparents. Documents required: child’s birth certificate and spon-

sor certificate for godparent. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by call-

ing the parish office. Priests visit the sick every First Friday of the 

month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE  

 Engaged couples must make arrangements for their marriage not 

less than six months before the wedding with the pastor.  Do not 

reserve hall prior to church arrangements. Required documents: cer-

tificates of Baptism, First Communion, Confirmation (dated 6 months 

prior to wedding) and completion of Pre-Cana course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish which he 

attends. If you are not registered we cannot serve you by issuing 

testimonial letters in connection with sponsorship for the Sacraments 

of Baptism, Confirmation and Matrimony. We cannot give recom-

mendations for positions, school or character references if we do not 

know you. Register when you move into the parish neighborhood. 

Please notify the parish office when changing address or moving.  

 

CHRZEST 
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) 
może być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z 
parafii, do której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu 
chrztu dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia 

dziecka i zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura 
parafialnego, na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane 
dokumenty: metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, 

zaświadczenie ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako 
członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec 
roku można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy 

zgłosić do kancelarii parafialnej. 

PARISH GROUPS 
 

LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 
Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 

Mass Saturday at 7PM 
 

ROSARY SOCIETY 
Meets 1st Thursday of the month after the 6PM Mass (except sum-

mers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets  
1st Sunday of the month, after the 10:30AM Mass.  

(ex. July & Aug) 
 

AA 
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 

 
PARENT’S  ROSARY FOR CHILDREN 

1st Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  
(929-462-3934) 

 
ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 

Meets 2nd & 4th  Sundays of the month: 
    Mass - 12PM, Meeting after Mass -  

 
 JOHN PAUL II SOCIETY 

3rd Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 
 

THE CHARITY GROUP 
1st Monday of the month after evening Mass 

 
THE MEN of SAINT JOSEPH 

Meeting 2nd Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 
Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  

Msza święta - w soboty o 7PM 
 

RODZINA RÓŻAŃCOWA 
Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 

 
POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 

Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 
 

TOWARZYSTWO IM. JEZUS 
Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z 

wyj. lip. i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 
1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462

-3934) 
 

KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 
Druga i czwarta niedziela miesiąca:  

    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 
 

Koło Fundacji JANA PAWŁA II 
3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 

 
GRUPA MIŁOSIERDZIA 

1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 
 

MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 
2 czwartek miesiąca  

 
DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 

Kontakt o. Proboszcz 



PARISH ANNOUNCEMENTS 
 

 Thank you for supporting our church. One way of helping us to maintain this place and make necessary renovation is 

purchasing the Anniversary medals, made out of pure silver for $100. The proceeds will be used to renovate church 

buildings. If you are willing, please contact the parish office.. 

 Thank you for your donations for Cardinal’s Appeal. We encourage you to contribute to the appeal, please use the 

envelopes placed in the vestibule. 

 Today's and next week second collection is for the parish building maintenance. 

 In  July and August due to much smaller number of people attending Masses we decided to change a Sunday 

Mass schedule. 8 AM in Polish, 9:30 in English and 11 in Polish.  

 From August 1 to August 31, the work schedule of the parish office will change. The office will be open on 

Monday, Tuesday, Thursday and Friday from 9 AM to 4PM; on Wednesday and Saturday office will be close. 

 The Book of Intentions for 2023 is now available. 

 On August 4-7, 2022, there will be a walking pilgr image from Great Meadows, NJ  to Amer ican Czestochowa in 

Doylestown PA. We invite you to contact Fr. Grzegorz Podsiadło: tel. (908) 637-4269, stpeterandpaul@comcast.net 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 
 

 Wszystkim naszym ofiarodawcom serdecznie dziękujemy za wsparcie dla naszej parafii. Zachęcamy rownież do naby-
wania cegiełek oraz medali jubileuszowych, wykonanych z czystego srebra, których cena wynosi $100. Całkowity 
dochód będzie przeznaczony na remont kościoła. Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafialnym.  

 Dzisiejsza  oraz za tydzień druga taca jest przeznaczona na utrzymanie budynków parafialnych. 

 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na Apel Kardynalski. Do dnia dzisiejszego udało nam się zebrać $15,685.00 to 
jest ponad 52% wyznaczonego na ten rok celu. Gorąco zachęcamy do składania ofiar. Koperty znajdują się w 
przedsionku kościoła. 

 W okresie wakacyjnym lipiec-sierpień będzie zmieniony grafik niedzielnych Mszy św. 8 AM w języku polskim, 
9:30 AM w języku angielskim oraz 11 w języku polskim. Nie będzie Mszy św o godzinie 
12 PM. Jest to spowodowane znacznie mniejszą ilością wiernych w okresie letnim. 

 Od 1 do 31 sierpnia zmieni się grafik pracy biura parafialnego. Biuro będzie czynne  w poniedziałek, wtorek, 
czwartek oraz piątek od 9 AM do 4PM. 

 W dniach 4-7 sierpnia 2022 będzie organizowana pielgrzymka piesza z Great Meadows, NJ  do Amerykańskiej 
Czestochowy w Doylestown PA. Chętnych zapraszamy do kontaktu z ks. Grzegorzem Podsiadło:  tel. (908) 637-4269, 
stpeterandpaul@comcast.net. 

 Związek Narodowy Polski Grupa 30 organizuje wyjazd do Amerykańskiej Częstochowy 28 sierpnia, 2022. 
Wyjazd o 7:30 AM. Cena biletów $55 od osoby. Prosimy o kontakt z panem Leszkiem Gensiorskim 347-554-4832. 

 Zapraszamy do zatrzymania się przy stoisku z prasą katolicką przy wyjściu z kościoła. Dostępne są kalendarze 
jubileuszowe na rok 2023.  

 Książka z intencjami na rok 2023 jest już dostępna. 
 

Grupa Mężczyzn Świętego Józefa, działająca przy parafii Św. Stanisława B. i M. na 

Manhattanie zaprasza do wzięcia udziału w przygotowaniu loterii fantowej, która będzie 

miała miejsce w niedzielę 25 września 2022r. z okazji zakończenia Roku 

Jubileuszowego. Zwracają się z prośbą o przekazanie fantów na loterię fantową. Nowe 

rzeczy przeznaczone na loterię można przynosić do biura parafialnego. Zachęcamy do 

wzięcia udziału we wspólnej inicjatywie dla dobra naszej parafii. Więcej informacji 

można uzyskać u pana Romana i O. Michała.  


